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Traductora (EN/ES) y Psicóloga  
especializada en traducciones académicas y estudios científicos  

 Traductora, Psicóloga y Gestora de Proyectos. Especializaciones de posgrado en traducción 
general y legal, gestión intercultural y formación de formadores. Más de 17 años de experiencia 

traduciendo las comunicaciones para proyectos de cooperación internacional y de desarrollo 
sostenible, gestión empresarial, investigación académica y publicaciones científicas. 

 
 

 Especializaciones de Postgrado  
 
Máster en Creación Literaria. 60 ECTS. 
Universidad Internacional de Valencia (VIU) y 
Grupo Planeta. Valencia. 2018-2019. 
 

Certificado de Corrección de Textos. 150h. 
FUNED – Fundación UNED. Madrid. 2016. 
 

Especialista Universitario en Traducción 
Inglés-Español. 500h.  
UNED – Universidad Nacional de Educación a 
Distancia. Madrid. 2006-2007. 
 

Certificado de Traducción Jurada Inglés-
Español. 30h.  
Universidad de Valencia. Fundació Universitat 
Empresa. 2006. 
 

Diploma de Gestión y Marketing de Centros 
Urbanos. 275h.  
Universidad de Valencia. Fundació Universitat 
Empresa. 2005. 
 

Experto, Desarrollo Local. 300h.  
Universidad de Alicante y Centro de 
Desarrollo Rural CEDER-Aitana. 1999-2000. 
 
 

Estudios Universitarios 
 
Master, Administración Internacional e 
Intercultural. School for International 
Training (SIT). Vermont, EE.UU. 1995-1999. 
Especializaciones: Desarrollo Sostenible y 
Formación de Formadores.  

 

Licenciatura, Psicología.  Bachelor of Arts. 
Universidad de California, Los Ángeles 
(UCLA). EE.UU. 1993. Homologación por la 
licenciatura española, Ministerio de 
Educación, Cultura y Deporte. 2003. START – 
“Student Award for Research Training”, 
Facultad de Psicología. Beca de investigación. 

Formación en Gestión Empresarial 
 

o Gestión y administración del tiempo 
o Responsabilidad social corporativa  
o El desarrollo local: un impulso a la 

iniciativa empresarial 
o La utilización de las NTIC para la mejora 

del mercado laboral: lecciones de la 
iniciativa comunitaria Equal  

o Habilidades directivas: liderazgo y equipo 
o Presentación de ideas, productos, y 

proyectos de forma profesional  
o Creación de empresas 
o Internet y comercio electrónico  

 
Idiomas 

 
 

BILINGÜE EN INGLÉS Y CASTELLANO. 
COMPRENSIÓN DEL VALENCIANO.  
 

Certificado de ciclo superior del primer nivel 
de inglés, “Cualificación Excelente”. Escuela 
Oficial de Idiomas (EOI). Consellería de 
Educación y Ciencia. 2000. 
 

Informática 
 

Usuaria experta: Windows 10, Microsoft 
Office 2016, Internet, email, Trados Studio 
2017, MemoQ, Translation Workspace. 
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Experiencia Internacional como Traductora  
 
TRADUCTORA FREELANCE (ES>EN // EN>ES). Dénia, Alicante. 2007-actualidad. 
Especialidades: salud mental (Psicología/Psiquiatría), desarrollo sostenible, gestión 
empresarial.  
 
TÉCNICO - AGENCIA PARA EL FOMENTO DE INICIATIVAS COMERCIALES (AFIC).  
Creama Dénia, Alicante. 2005-2006.   
 

o Asesoramiento personalizado a más de 150 comercios y empresas. 
o Auditor interno de la norma de calidad ISO 9001:2000. 
o Traducción EN>ES del manual de referencia del proyecto europeo Get Results 

(Leonardo Da Vinci) “Guía Metodológica para la Formación de Formadores de 
Emprendedores”, promoviendo la innovación en las políticas y en las prácticas 
formativas. >110,000 palabras.  www.getresults-project.com 

 

 

TÉCNICO COMARCAL, LA MARINA ALTA EMPRENDEDORA PARA LA IGUALDAD. 
Iniciativa Comunitaria Equal.  Creama SS.GG. La Marina Alta, Alicante. 2002-2004.  
 

o Asesoramiento en la creación de empresas nuevas a >185 Emprendedores. 
o Elaboración del Plan de Empresa; recopilación de datos para Estudios de Viabilidad. 
o Comunicación en inglés entre entidades de España, Portugal, Italia y Grecia. 
o Diseño de intercambios de emprendedores, empresarios y técnicos a nivel europeo. 
o Traducción de documentación (ES-EN).  www.emprenderlamarina.org 
 

DISEÑO Y EJECUCIÓN, PROGRAMAS SOCIOCULTURALES.  
Centro Norteamericano de Estudios Interculturales. (The Center for Cross-Cultural Study.) 
Sevilla, España y La Habana, Cuba. 2000-2001. 
 

o Organización de rutas educativas en Cuba para grupos norteamericanos. 
o Personalización de programas especializados para profesionales. 
o Coordinación con entidades educativas, gubernamentales y turísticas, Cuba y España.  
o Investigación in situ para ampliación de rutas por Cuba y España. 
o Traducción de todo tipo de documentos; interpretación oral (ES>EN). 

 

TÉCNICO DE PROYECTOS EUROPEOS: RED FARO.  
Agencia de Desarrollo Local de Dénia – Creama. Dénia, Alicante. 1999-2000.  

 

o Webmaster, proyecto europeo de cooperación e investigación (DG Pesca). 
o Comunicación en inglés entre participantes de España, Portugal e Italia. 
o Edición de boletín mensual en Internet e impreso; versiones en ES-EN. 
o Traducciones e interpretaciones en reuniones internacionales (ES-EN). 

 

SECRETARIA DE DIRECCIÓN Y TRADUCTORA.  
Alimarca Spain, S.A. (Valora Holding Ltd., Suiza) Dénia, Alicante. 1997-1998. 
 

o Realización de tareas administrativas en sucursal de una multinacional suiza. 
o Intérprete para Director en reuniones a nivel de dirección. 
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Experiencia internacional como Psicóloga Voluntaria  
 

CASA ALIANZA, CIUDAD MÉXICO. Agosto-sept. 1998.  

Psicóloga en el equipo de calle para la integración de niños de la calle en casas de acogida de 
Casa Alianza, miembro “Trekker” con la ONG Odyssey World Trek for Service and Education.   

 

HOSPITAL PSIQUIÁTRICO DE LA HABANA. CUBA. Otoño 1997.  

Psicóloga en sesiones de terapia grupal con pacientes con adicciones y alcoholismo ingresados 
en programas de rehabilitación. 

 

INICIATIVA BETANIA, DÉNIA, ALICANTE. Verano 1997.  

Clases de repaso extraescolares y campamento de verano con niños en riesgo de exclusión 
social de la etnia gitana. Asociación para la defensa de los derechos del menor. 

 

CRUZ ROJA ESPAÑOLA, SEDE LOCAL DE DÉNIA. Verano 1997.  

Visitas a ancianos en su casa. Seguimiento telefónico de usuarios de teleasistencia.  
 

TOWNE HOUSE CREATIVE LIVING CENTER. San Francisco, California. Oct. 1994-abril 1995.  

Programa de día para la socialización y reintegración de adultos diagnosticados con trastornos 
mentales severos dados de alta hospitalaria. Supervisión durante actividades de 

mantenimiento de jardines y participación en sesiones de terapia grupal. 
 

CENTRO DE SERVICIOS SOCIALES PARA FAMILIAS DE NORTH RICHMOND.  

California. Nov. 1994-abril 1995.  

Trabajadora Social bilingüe y Relaciones Públicas. Atención personalizada a >50 familias 
hispanas beneficiarias de ayudas sociales, entrevistas, diseño de proyectos, visitas a hogares 

en barrios marginados de San Francisco. 

CENTRO DE SERVICIOS PARA PERSONAS CON SIDA. Oakland, California. Oct. 1994-abril 1995.  

Planificación de actividades sociales para personas con SIDA, apoyo psicológico. Preparación 
de comidas en comedor público para más de 50 comensales cada día. 

 

CHOC – HOSPITAL INFANTIL DE ORANGE COUNTY. California. 1992-1995.  

Diseño, ejecución y evaluación de programas de recaudación de fondos para niños ingresados 
en el CHOC Children’s Hospital. Maratón solidario en colaboración con Disneylandia.



 

 

EJEMPLOS DE TRADUCCIONES COMPLETADAS  

Psicología 

Texto Idiomas 
origen-destino 

# de 
palabras 

LOS MÉTODOS DE APRENDIZAJE PARA MAYORES DE 45 AÑOS. (Learning methods for those over 45) EN ES 16.509 
RE-INMIGRA – PROJECT AIMED AT IMPROVING THE INTEGRATION INTO THE WORK MARKET OF 
IMMIGRANTS AND MIGRANT WORKERS THROUGH THE PROCESS OF RESETTLEMENT INTO OTHER SECTORS 
OF ACTIVITY.  
(Re-Inmigra, proyecto dirigido a mejorar la integración laboral de personas inmigrantes y de origen 
migratorio en procesos de reinserción a otros sectores de actividad) 

ES EN 674 

INNOVATION AND ENTERPRISE. (La innovación y la empresa) ES EN 1.002 
PROGRAMACIÓN - CURSO DE FORMACIÓN PARA LOS FORMADORES DE EMPRENDEDORES, GUÍA 
METODOLÓGICA. (Entrepreneur Trainers’ Training Course Programme, A Methodological Guide) EN ES 7.677 

EL FORMADOR DE EMPRENDEDORES.  (The Entrepreneur’s Trainer) EN ES 3.626 
LA FORMACIÓN, LA PLANIFICACIÓN Y LA ORGANIZACIÓN (PLAN DE FORMACIÓN).  
(Training,  planning and organization [training plan]) EN ES 3.705 

METODOLOGÍAS PARA LA FORMACIÓN.  (Training Methodologies) EN ES 12.983 
EMPRENDEDURISMO. (Entrepreneurship) EN ES 15.737 
TIPOLOGÍAS Y DEFINICIONES DEL EMPRENDEDOR. (Entrepreneur typologies and definitions) EN ES 9.970 
EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS PERSONALES Y ORGANIZATIVAS.   
(Personal and organizational competencies balance) EN ES 3.142 

MOTIVACIÓN Y LIDERAZGO. (Motivation and Leadership) EN ES 10.462 
ESTRATEGIAS PARA AFRONTAR LA INCERTIDUMBRE. (Strategies for facing uncertainty) EN ES 7.976 
PLAN DE DESARROLLO PERSONAL. (Self-development Plan) EN ES 1.237 
GESTIÓN DE CASOS EN LA INTEGRACIÓN DE NIVELES ASISTENCIALES: ANÁLISIS DE RESULTADOS.          
(Case Management in the integration of assistance levels: analysis of the results.) ES EN 751 

ACOSO ESCOLAR. (Bullying) ES EN 400 

 



 

 

Cooperación transnacional europea  

Proyecto europeo Texto Idiomas 
origen-destino 

# de 
palabras 

Leonardo de Vinci, “Over45 
effective learning tools” 
project 

EL INVENTARIO DE LOS MÉTODOS DE APRENDIZAJE PARA MAYORES DE 45 
AÑOS. (Inventory of Learning Methods for those over 45) EN ES 16.509 

@-4 New Business EL EMPRENDEDOR Y EL PLAN DE EMPRESA.            
(The Entrepreneur and the Business Plan)  EN ES 7.702 

 
e-ceramics 

ESMALTES EN LA CERÁMICA. (Ceramic Glazes) EN ES 7.599 
CONTROL DE CALIDAD. (Quality Control Measures) EN ES 1.800 
LA PINTURA NEGRA EN LA ANTIGUA ATTICA. ALFARERÍA DE FIGURAS NEGRAS 
Y ROJAS. (Black Ancient Attica Paint. Black Figure – Red Figure Pottery) EN ES 6.502 

Educaemprende project. 
Education and Culture DG, 
Lifelong Learning Programme 

EDUCATION, INNOVATION AND ENTREPRENEURSHIP.  
(Educación, innovación y emprendedurismo) ES EN 652 

Re-Inmigra 

RE-INMIGRA – PROJECT AIMED AT IMPROVING THE INTEGRATION INTO THE 
WORK MARKET OF INMIGRANTS AND MIGRANT WORKERS THROUGH THE 
PROCESS OF RESETTLEMENT INTO OTHER SECTORS OF ACTIVITY.  
(Re-Inmigra, proyecto dirigido a mejorar la integración laboral de personas 
inmigrantes y de origen migratorio en procesos de reinserción a otros 
sectores de actividad) 

ES EN 674 

South-East Europe 
Transnational Cooperation  INNOVATION AND ENTERPRISE. (La innovación y la empresa) ES EN 1.002 



 

 

Cooperación transnacional europea (cont.) 
 

Proyecto europeo Texto 
Idiomas 

origen-
destino 

# de 
palabras 

 
Leonardo de Vinci, “Get 
Results” project. 
 
 
 
 
 
 
 

PROGRAMACIÓN - CURSO DE FORMACIÓN PARA LOS FORMADORES DE 
EMPRENDEDORES, GUÍA METODOLÓGICA. (Entrepreneur Trainers’ Training 
Course Programme, A Methodological Guide) 

EN ES 7.677 

EL FORMADOR DE EMPRENDEDORES.  
(The Entrepreneur’s Trainer) EN ES 3.626 

FORMACIÓN, PLANIFICACIÓN Y ORGANIZACIÓN (PLAN DE FORMACIÓN).  
(Training,  planning and organization [training plan]) EN ES 3.705 

METODOLOGÍAS PARA LA FORMACIÓN.   
(Training Methodologies) EN ES 12.983 

EMPRENDEDURISMO. (Entrepreneurship) EN ES 15.737 
TIPOLOGÍAS Y DEFINICIONES DEL EMPRENDEDOR.  
(Entrepreneur typologies and definitions) EN ES 9.970 

EL EMPRENDEDURISMO Y LA ECONOMÍA.  
(Entrepreneurship and Economy) EN ES 10.177 

PLAN DE EMPRESA. (Business Plan) EN ES 6.127 
EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS PERSONALES Y ORGANIZATIVAS.  
(Personal and organizational competencies balance) EN ES 3.142 

MOTIVACIÓN Y LIDERAZGO. (Motivation and Leadership) EN ES 10.462 
ESTRATEGIAS PARA AFRONTAR LA INCERTIDUMBRE.  
(Strategies for facing uncertainty) EN ES 7.976 

PLAN DE DESARROLLO PERSONAL. (Self-development plan) EN ES 1.237 

 
 



 

 

Gubernamental 

Proyecto Texto 
Idiomas 

origen-
destino 

# de 
palabras 

AECID – Spanish Agency for 
International Cooperation and 
Development, 
“Decentralization and Local 
Governance Project” 

- Project Justification for UNDP: evaluation and justification of the capacity-
building for governmental decentralization  

- Planning Matrix: general and specific objectives, indicators, activities, results 
EN ES 

 
 
5.791 

 

 

Legal 
 

Proyecto Texto 
Idiomas 

origen-
destino 

# de 
palabras 

Contract between Spanish 
multinational company and its 
operators in Latin America 

TERMS AND CONDITIONS.  
(Términos y condiciones de contratación) ES EN 20.572 

On-line training content on 
North American federal laws 
against corruption and bribery 

ON-LINE TRAINING ON CORRUPTION, FRAUD, CONFLICTS OF INTEREST, DATA 
PROTECTION, CONFIDENTIAL INFORMATION. 
(Formación on-line sobre corrupción, fraude, conflictos de interés, protección 
de datos, información confidencial) 

EN ES 9.429 

Spanish legislation on 
gambling and the rights of 
children and adolescents 

REGLAMENTO GENERAL DEL JUEGO, LEY DERECHOS DE LA INFANCIA Y LA 
ADOLESCENCIA, REGLAMENTO DE ORGANIZACIÓN Y FUNCIONAMIENTO DEL 
REGISTRO DEL JUEGO Y DEL REGISTRO DE INTERDICCIONES DE ACCESO AL 
JUEGO. 
(General Regulation on Gambling; Law on the Rights of Children and 
Adolescents; Regulation on the Organization and Operation of the Registry of 
Gambling and Registry of Banned Access to Gambling) 

ES EN 11.277 

Inscription, Description and 
Statutes, Association for the 
Defense of the Minor 

INSCRIPTION IN REGISTRY OF ASSOCIATIONS. LEGAL STATUTES. 
(Inscripción en Registro de Asociaciones. Estatutos.) ES EN 4.392 

 


